PSALM 19/ TMNcantupb 18

'The heavens declare (the heavens are
telling; the heavens are rehearsing again and
again) the glory of God; (They are?!
Where?) and the firmament (and the
expanse) shows His handiwork. (It is
displaying His handiwork; the handiwork of
the Creator.)

>Day unto day utters speech... (a better
translation is: day after day — constantly
telling  forth;  constantly  speaking;
constantly prophesying. They are doing
what? The stars are prophesying? When |
look up there, all I see is: millions of
pretty twinkling lights. The heavens are
prophesying? Everyday? 1 don’t hear
anything.)

and night unto night shows knowledge
(literally, breathing out information. Where?
I don’t see it. Anyone see it? What’s this
songwriter talking about?)

Verse® Yet there is no speech (no speaking)
nor language (no words);

their voice (the voice of the heavens) is not
heard.

Verse* Their line (the heavens’ measuring
line, measuring for inheritance...) is gone
out through all the earth (through all the
created earth),

and their words (the heavens’ words;
actually, the heavens’ teachings have gone
out) to the end of the world (the end of
the inhabitable earth). In them (in the
heavens; in the teaching heavens) has He
(the Creator GOD) set a tabernacle for
the sun,
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2 Hebeca (uebeca
pacckasbiBaloT; HeOeca TMOBTOPSIOT CHOBA U
cHoBa) cjaBy boxuiw, (da! I'me?) wu o
nejax pyk Ero (orobpaxenne Ero TBopenust

MPONOBENYIOT

; memo pyk TBopia.) Bemaer TBepab. (Bce
IPOCTPAHCTBO).

3 .
/lenb QHIO mepeaaer peyb.. (Iy4IIUN
HepPEBOJI: JICHb 32 JIHEM - [IOCTOSIHHO TOBOPHT,
HOCTOSIHHO BBICTYIIAET;

npopodecTByeT. UTo oHHM nenarot? 3Be3zbl

IIOCTOSHHO

npopouectBytoT? Korna si cMOTpro BBEpX BCE,
YTO s BIKY - 3TO MHUPpPHAIbl KPacuBO
Mmepuaromux oraeil. HeGeca mpopouectByroT?
Kaxplit 1enp? S He CITbIiny HUYEro.)

U HOYb HOYHM OTKpPHIBaeT 3HAHHUeE.
(OykBanbHO, BIIbIXaeT HHPOpMaruio. [ 1e?
A ne Buxy. Kto-uubynp Buaut 310? O uém
TOBOPHT 3TOT MO3T?)

4
Crux’ Tem He MeHee, HeT fI3bIKa W HeET
Hapeuus,

rae He cablmajgcs Obl rojoc mx. (rojoc
Hebec)

Crux’ Ilo Bceii 3emue (mo  Bcei
COTBOPEHHOH 3€MJI€) NPOXOAMT 3BYK HX,

U /10 TIpelesioB BCeJeHHOH (1m0 Kpas
obuTaeMoil 3emiM) cJioBa MX. (HeOecHbIe
cioBa, ydeHus Hebec). On (Cozparens,
BOI') mocraBma B Hux (B Hebecax)
JKUJTUIIE COJTHILY,
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(What does that mean? Literally, He set a
‘house’ for the sun.

And you know, the signs of the Zodiac are
called ‘the houses of the sun’ because in
them — in these houses, the sun moves and
dwells and completes its circuit. We’re
talking about the 12  different
constellations and the supportive stars that
dot the sky and are part of the story.
Genesis tells us, GOD created stars to be
signs. And signs tell us something; they
point us in a direction. Right?

E. Raymond Capt in his study of the
Zodiac, tells us... the Zodiac is found in
every country of the world. How did that
happen? He tells us the most ancient
meaning of the term Zodiac is...The Way.
And he reminds us that nothing in the star
groupings of the 12 constellations— the 12
signs of the Zodiac—even suggests the
various figures. Yet it’s a story that was
taught long ago in all the nations...
starting with September’s Virgo—the
virgin. What virgin? Ending with August’s
Leo the lion. What victorious Leo the lion
trampling on the Hydra—crushing the
Serpent’s head?)

(But back to verse 4) In the heavens has
GOD set a ‘house’ for the sun.

Verse’(And He) as a Bridegroom
coming out of His chamber, (out of His
starry bridal canopy. Who is this
Bridegroom coming? And where is His
bride? And when is the party? Don’t you
want to know? Have you got your
invitation? Have you accepted the
opportunity to dance with the Bridegroom?)
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(Yro »a3t0 3Hauur? bykBanbHO, OH
IOCTABUII «JAOM» COJIHILY ).

3HaeTe, 3HaKM 30JUMaKa Ha3BaHBI “IOMaMU
COJHIIA” MOTOMY 4YTO B HHMX — B JTHX
JIOMax COJIHI[E JBMOKETCSI, OOHUTaeT H
3aBeplIaeT CBOW HMKJI. Mbl TOBOpUM 0 12
pPa3HbIX CO3BE3JUSAX U OCHOBHBIX 3BE3/aX,
KOTOPBIMH yCBIIIAHO HEOO M KOTOpHIS
SIBIIAIOTCSL  YacThIO  HCTOpUHU.  bwiTHe
roBopuT HaMm, uto BOI" co3nan 3Be3abl 114
3HaMeHuH. Bce 3HaMEHMs roBOpAT HaM O
YeM—TO; OHU HaNpaBJISOT Hac. Tak Beab?

E.Paiimong KsnTt B cBOoemM wucciegoBaHUU
30/lMaKa TOBOPUT HaM ... 30/MaK €CTh B
KaxJaou  crtpaHe wmupa. Kak 310
npousonuio? OH TOBOPUT, UYTO camoe
JIpeBHEE OIpeieleHue TEePMUHA 300UdK
3TO — nyms. V1 OH HAaMOMUHAET HaAM O TOM,
YTO HUYEro B I'PYNIHUPOBKE 12 co3Be3auit
— 12 3HakoB 304Maka — Jaxe He
npeniaraer Jpyrux oOpaszoB. Tem He
MEHee, 3TO UCTOpUs KoTopas Oblia
paccka3zaHa BO BCEX HapOJax OYEHb JIaBHO
HayuHas OT CEeHTAOphCKOU JleBbl —
neBcTBeHHHUIlbl. Kakoil neBctBeHHMIbI? U
3aKkaHuMBas aBrycTOBCKMM JIpBom. YrtO
9TO 3a mobenoHocHbIN JleB monmuparommit
I'mopy — paznaBauBaromuil royoBy 3mes?

(Ho Bepuemcst k 5 ctuxy) Ha Hebecax bOI'
MOCTABMJI “)KUIULIE’ COJHILY.

Crux’ ( ¥ OHO ) BBIXOAUT KaK KEHUX M3
CBOEro 4Yeprora, (M3 CBOEro 3BE3JHOTO
HaBeca. Kto »tor Kemux? U rne ero
HeBecta? W korma BeuepuHka? Bel He
XOTUTE Yy3HaTh? Bbl mnoxyumnm cBoe
HpurjaneHue? Bol OTBETHIIH Ha
BO3MOXXHOCTH TaHIIEBATh C JKCHUXOM?)
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(And He) as a Bridegroom coming out of
His chamber, (out of His residence; His
bridal canopy) greatly rejoices. (He is
excited about something; the heavens are
declaring all this.

The Bridegroom is coming and He is
coming... rejoicing.)

(And He comes)

as a strong Man (like a valiant soldier-
athlete.) He’s a strong Man running a race.
(Hebrews says, Looking unto Jesus, the
Author and First to go—the Setter of the
pace... of Faith. It is a marathon of Faith He is
running.)

®His going forth is from the end of the
heavens, and His ‘circuit’ unto the ends of it:

(Three other times in the Old Testament is
that word ‘circuit’ used. It speaks of new
life and new birth; it speaks of joy at the
in-gathering of the harvest; but it also
speaks of a time of turning and great
SOrrow.)

His going forth is from the ends of the
heavens, and His circuit (the course of new
life, of joy...of sorrow—that He’s running,
starting from the ends of the heavens and
finishing) unto the ends of it: (This strong
Man; this mighty Runner makes the
whole trip!)

and there is nothing hid from the heat
thereof (from the heat of that ‘Sun of
Righteousness’ going forth to enlighten our
understanding and know the truth; and by
His Spirit soften our hard-hearts to love
the truth; and nothing is hid from His
influences.)
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(V1 oHO) BBIXOAMT KAK KEHHX H3 CBOEro
yeprora, (M3 CBOEH pPE3UICHIIMU, CBOETO
Opaunoro HaBeca) u paayerca. (Ou
B3BOJIHOBAaH TI0 KakoMy -TO TIOBOAY,
Hebeca MPOMOBEAYIOT 3TO).

JKenux umer v OH UJET .... panysch.)

(1 on uzer)

KaKk HcnoJuH (Kak JOOJeCTHBI BOHH-
aTyieT) npodexxkaTh mompuile. (MOCIaHue K
eBpesM TOBOpPHUT, B3upas Ha Hucyca,
Havanehuka u Cosepumrens Bepel. O
oexut Mapadon Bepsl.)

°Or Kpasi He0ec ucxoj ero u 'mecreue’
ero 10 Kpasi ux:

(B Berxom 3aBere CJI0BO IIECTBUE
ucnoap3yercs 3 paza. OHO TOBOPUT O
HOBOW JKM3HU M HOBOM DOXIEHUHU; OHO
TOBOPUT O pajJoCTH BO BpeMms cbopa
ypokasi; HO OHO TakXe TOBOPUT U O
BPEMEHH OOpaIleHusl U BEIUKON CKOpOu)

OT kpasi He0ec MCXOA €ro M ILIECTBHE
ero (TeUYeHHWEe HOBOW JKHM3HU, PAJOCTH ...
CKOpOM — MyTh KOTOpBI OH mpoberaer,
Ha4YWHas ¢ KOHIIEB HeOec W 3aBepIas) A0
Kpasi ux: (3TOT UCHOJIMH, 3TOT CUJIBHBIN
0eryH, coBepIlaeT Bech MyTh!)

U HUYTO He YKPBITO OT TemJOThI ero (Ot
teria  storo  'Conmnma  IlpaBemHocTH'
KOTOpPO€ TMpOCBEIIaeT Halle MOHUMaHUE U
3HaHue ucTtuHbl, U Ero JlyxoM KOTOpBIi
CMSITUAET HaIM CepJIa, YTOOBI MBI JIFOOUITN
WCTUHY, W HHYErOo HE CKpeITO OT Ero
BIIUSIHUSL.)
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(Verses 7 through 14 compare the written
words in the scriptures with the written
words about the heavens. And if we knew
old Hebraic astronomical terms, we would
recognize those six Zodiac terms in these
verses. The word translated ‘returning’ and
‘witness’ or ‘faithful and enduring’ ... and
the word ‘precepts’ the word for
‘equitable and just’ ...

and lastly... ‘giving light as the sun’—all
ancient astronomical terms. And the
Psalmist is telling us ... the heavens are
telling the Glory of God.)

(And now, the word of God is telling us...
the Glory of God.)

Verse " The law of the LORD is perfect,
returning the soul: the testimony of the
LorD is faithful and enduring, making
wise the simple.

8 The precepts of the LORD are right (they
are equitable and just), rejoicing the heart:

The command of the LoRbD is pure. (And
isn’t that interesting? Didn’t this ‘man after
GOD’s own heart’ know the LORD has 10
commands? Or 100? Or 613 commands,
rules, regulations? Didn’t this man after
GOD’s own heart know?)

(But he says) the command of the LORD is
pure, enlightening (giving light like the sun
... to) the eyes (the eyes of our hearts).

®The reverence of the LORD is cleansing,
enduring for ever:

the judgments of the LORD are (altogether,
completely faithful) and righteous.
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(Ctuxwu ot 8 10 15 cpaBHUBAIOT HANMCAHHBIE
CJIOBa B MTUCAHUSAX C HAMMMCAHHBIMHU CIOBAMHU
o Hebecax. W eciu Mbl 3HaeM JpeBHUE
ACTPOHOMHYECKUE TepMHUHBI Ha MBpure, TO
CMOXEM pacro3HaTb T€ HIECTh TEPMHHOB U
tux ctuxax. ClioBa, KOTOpBIC MEpPEeBEICHBI
Kak 'BO3BpalieHue' M 'CBUJEIBCTBO' WM
'BEpHBIA U TMPEOBIBAIOIIUN' .... CJIOBO 'yCTaB'
cJ0BO' OeCIIPUCTPACTHBIM u
CHPaBEJIUBBIH' ...
-¥ HaKOHeI ... TaloIIHil CBET KaK COJHIE' —
BCC OTO JAPEBHUE ACTPOHOMHYECCKHE
TepMUHBI. M mcanMorneBer] TOBOPUT HaM ...
HeOeca nponoseaytot CnaBy bora)

(U Temepp, cmoBo bora roBopur Ham ...
cnaBy bora)

Crux’  3akon  Boxwmii COBepIIeH,
yKpemsieT aymy: oTrkposBeHue I'ocmopa
BEpHO W  TMpeOblBarolle,  ymyApsieT
NPOCTBIX.

[ToBenenus T'ocmoga mnpaBeaHbl (OHU

OeCIpUCTPACTHBI M CIPABEJIUBHI), BECEJIST
cepaue:
-3anoBenr  I'ocmoma  cBetria.  (He
MHTEpPECHO 11 3T0? Pa3Be 3TOT 4enoBek 1o
cepany boxsemy He 3Han o 10 3amoBeasx?
Nnu 100? Unum 613 3anoBensix, mpaBuiax,
MMOCTAHOBJIEHUIX? Pa3Be 3TOT 4enmoBeK Mo
cepauy boxsemy He 3HaN 3TOrO? )

(Ho on roBoput) 3amoBeab I'ocmoga
cBeTJIa, TIpocBemiaeT (JaeT CBET Kak
COJIHIIE...) 04H (04U Cepala).

1
0 Crpax T'ocnomenb uunct, npedbiBaer
BOBEK:

Cynbl T'ocnonuu (MCTHHHBI, BEpHBI) BCe
NpaBeIHbI.
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1% More to be desired than gold, yes, than
much fine gold. (the law and witness of
GOD; His precepts and commandment; His
reverence and judgments are) sweeter than
honey and the honeycomb.

1 Moreover in them is thy servant warned
(...thy servant is enlightened and taught and
admonished):

and in keeping them (in observing them.
You know in Matthew, Jesus’ last words
are: Teaching one another to observe ALL
He commanded us. We are to observe His
words... the same way we observe the starry
heavens. And in observing them) great is
the reward.

2\Who can understand errors? (A better
translation: Who can discern wanderings?
Like the stars up there...wandering through
the heavens, or like the nations and so
many individuals down here... just
wandering through this darkness and
desolation.)

Cleanse thou me from secret. (Hmm?
Clear me; acquit me from the secret things;
the hidden things; the things that are not
discerned.)

¥ Keep back thy servant also from
presumptuous habits (restrain me from
my presumptuous tendencies; from taking
upon myself without permission—written
or spoken. Restrain me in my habit of
‘going beyond what is right and proper’);

let that not have dominion over me (let
that not rule over me):then shall I be held
upright (with Your help), and | shall be
innocent from much transgression.
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11 Oum BoKIe/eHHEe 30J10TA M jHakKe

MHOKECTBAa 30JI0TA YHUCTOro. (3aKOH U
orkpoBeHue bOI'A; Ero mnoBeneHuss wu
3anoBefb; Ero cTpax u cy/sl) ciamie meaa u
Kanejb cOTAa.

2y pa6 TBoii oxpausiercst umu (... TBoi
pab mpocBeleH, Hay4eH U HACTaBIICH):

U B coOuiogenun wux (moctymas Tak.
3naete B Mardee, mnocienHue cioBa
Nucyca — Yua ux cobmogats BCE, utro OH
mmoBesiea HaM. MBI JOJKHBI COOJIIOAaTh €ro
cimoBa. M B coOMOIEHUH HX) BeJHKAS
Harpaaa.

B KTo ycMOTPHMT HOrpemHoCTH CBOM?
(JIyummii mepeBoJ: KTO MOXKET pa3iMyuuTh
onyxnanus? Kak 3Be3qpl ... OnyxaaroT Ha
Hebecax, WJIM Kak HapoJbl U MHOXECTBO
JqrOfied 37ech Ha 3eMile ... ONyKIaroT BO
ThME U OIyCTOIIEHHUN.)

Ot Taiinbiii Moux ouncTu MeHs. (O4UCTh
MeHs; u30aBb MEHS OT TaWHBIX BEIICH;
CKPBITHIX, HE PA3TMIUMBIX. )

“" 1 or YMBILIUIEHHBIX yJep:ku pada
TBoero (coxpaHu MEHS OT CaMOHAJICTHHBIX
TEHJCHIIUI; OT TOTro, YTOOBl OpaTh Ha ceds
YTO — TO HaNMCaHHOE WIM CKa3aHHOE.
Coxpanu MeHsS OT MOE€H TMPUBBIYKU
BBIXOJIMTH 32 PAMKH TOTO, YTO TPABHILHO U
HaJIJIe)Kalle)

yTo0BbI HEe BO0300JIaJaJ M MHOK (IIyCTh
3T0 He mnpaBuT MHOH). Torma s Oyay
HenopoveH (¢ TBoell MOMOIIBIO) M YHCT
OT BEJIMKOTO pa3BpallieHusl.


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html

PSALM 19/ TMNcantupb 18

% et the words of my mouth, and the
meditation of my heart, be acceptable in
thy sight. (A better translation: come with
acceptance before Thee), O LORD, my
(Rock... my solid Rock) and my
Redeemer.
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1 Jda Oyayr ciaoBa ycT MOHX H
NMOMBIIILIeHHEe cepAla Moero 0J1aroyroaHbl
nepen To6orw, (nydmuii mepeBoa: OyayT
npuHaTel To0oi#t) Tocmoam, TBepABbIHS
Mos1 (ckana Mosi BepHass Ckana) u
HU36aBuTe b MO

The apostle Paul in Romans 3 says, all ...
ALL of us fall short—and continue to fall
short of the Glory of God. The apostle John
wrote: The Word was made flesh and dwelt
among us; and we beheld—we paid
attention to His Glory,

the glory such as from the only Begotten of
the Father — full of grace and full of truth.
And this:

This One,

this Bridegroom coming,

this strong Man running is who the heavens
are declaring—day after day...

to Him be the glory.

Our Rock, Our solid Rock

and our Redeemer.

You may have noticed that the English Psalm or verses
numbered differently than some other languages. Why? Who
knows? Probably some genius scholar was trying to be
helpfull But don’t worry. Verse numbers were first added by
the French pastor Robert Stephen to his Bible of 1550s to be
helpful to the readers. Some bibles have different numbers
for the Book of Psalms because Psalm 9 and 10 is one
Psalm. Thus Psalm 19 in Russian is 18.
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Amnocron [laBen B Pummnsinam 3 rosopur, Bce
... BCE MBI corpemmny — U IpoaoJKaeMm
corpemwiatb M moceMmy JumeHsl  ClaBbl
boxbeil. Anocron HMoann mnucan: CnoBo
CTaJO IUIOTBIO U OOMTAJIO C HAMH; U MbI
BUACIN — MbI O6paTI/IJII/I BunManue Ha Ero
Cnagy,

Ha ciaBy Enunoponasoro ot OTtua — nosnHoe
6narogatu 1 uctuHbl. U 310

OH

YKeHux rpsger,

Vicnonux Gerywumi,

O kom nponoseaytoT Hebeca — AeHb 3a JHEM...
Emy cnasa.

Halwua ckana, Halla Henokonebymas ckana

W Haw Uckynutens.

Bbi moz2nu 3amemums, 4mo ncanMbl Ha aHenutickom unu
CMUXU NPOHYMEpPOBaHbl UHaye, YyeMm 8 Opyaux s3biKax.
[Mowemy? Kmo  3Haem?  Bo3amoxHo,  Kakol-Hubydb
2eHUanbHbIl ydeHbill nbimanca 6bimb nonesHsm! Ho He
gonHylimecb.  Yucrna  6biu  enepsble  dobassieHbl
¢hpaHuy3ckuM nacmopom K e2o bubnuu e 15502, 4mobbi
yumamensm 6bino nee4e. Hexkomopele bubnuu umerom
Opyeyro Hymepayuto Knueu lcanmos, nomomy 4mo ncasnom
9 u 10 cnumbi 8 00uH. Takum obpazom ncanom 19 e
pycckol bubnuu smo ncarnom 18.
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